
Chère, je vous remercie de votre confiance.
Ocarina est un lecteur MP3 avec un haut-parleur, une poignée ergonomique et un 
revêtement en caoutchouc souple, tout a l’épreuve des enfants.
L’écran rétro-éclairé permet la gestion de l’appareil à tout moment, même dans 
l’obscurité. La gestion est simple et intuitive, tout en permettant un menu réservé 
uniquement aux adultes d’avoir accès aux paramètres les plus importants.

Les autres caractéristiques:
- Compatible avec Mac, Windows et Linux
- Prend en charge tous les principaux formats audio, y compris MP3, WAV, OGG, AAC
- Prise micro USB
- Sortie audio 3,5 mm
- Batterie Li-Ion haute capacité

Ocarina est un instrument pour écouter du contenu audio dédié aux enfants, conçus 
pour aider à cultiver leur imagination. Un système d’écoute beau et facile à utiliser, 
pour vivre l’expérience de l’écoute en toute liberté et autonomie.

Nous vous invitons à visiter www.ocarinamp3.com/DJ pour découvrir nos contenus 
mp3.

INTRODUCTION
Ce manuel contient toutes les informations sur les produits, la sécurité et la garantie, 
et les instructions d’utilisation. Lisez le manuel attentivement avant d’utiliser Ocarina 
et le conserver pour référence ultérieure.

CONTENU DE L’EMBALLAGE
1 Ocarina
1 câble USB - Micro USB pour la recharge de la batterie et la gestion des données via 
PC 1 Guide de démarrage rapide

IMPORTANT! - S’IL VOUS PLAÎT LIRE LES INFORMATIONS 
SUIVANTES AVANT D’UTILISER LE DISPOSITIF OU LAISSER VOS 
ENFANTSL’UTILISER.
￼￼￼



SÉCURITÉ:
ATTENTION! Cet appareil n’est pas un jouet.

ATTENTION! Le stockage ou l’utilisation incorrecte de l’appareil peut annuler la 
garantie.

ATTENTION! Ne stockez pas l’appareil dans un environnement avec une température 
élevée (par exemple, bloqué dans la voiture au soleil). Pour éviter la surchauffe, ne le 
laissez pas dans un endroit non aéré (par exemple dans un sac)

ATTENTION! Ne pas tenir près de votre oreille lorsque le mode “Volume Outdoor” est 
sélectionné. Il peut endommager l’ouïe.
En mode “Volume Outdoor” l’utilisation doit toujours être supervisée par un adulte. 

ATTENTION! L’utilisation avec des écouteurs n’est pas appropriée pour des enfants 
de moins de 36 mois.

ATTENTION! La connexion de l’appareil à un PC doit toujours être effectué par un 
adulte.

MODE D’EMPLOI
1. Ne pas débrancher l’appareil du PC pendant le transfert de fichiers, le 
téléchargement ou la mise en forme: des erreurs peuvent se produire dans la 
programmation de l’appareil.
2. Ne pas démonter l’appareil sans l’aide d’un technicien expérimenté. L’ouverture de 
l’appareil toujours annulerà la garantie.
3. Ne pas utiliser d’alcool, diluant ou du benzène pour nettoyer la surface de votre 
appareil. Utilisez un chiffon doux pour nettoyer l’écran.
4. Toujours faire une sauvegarde de vos fichiers. Le fabricant n’assume aucune 
responsabilité pour la suppression de fichiers après une panne ou une réparation de 
l’appareil.
5. Le fabricant se réserve tous les droits sur la technologie et la conception de 
l’appareil et ne s’engage pas à informer l’utilisateur sur le développement de 
nouvelles versions ou de nouveaux designs.
6. L’appareil n’est pas imperméable à l’eau; éviter le contact avec l’eau.

EXIGENCES DU SYSTÈME
Compatibilité:
Windows® XP, Windows Vista®, Windows 7, Windows 8, Windows 10
Mac OS X 10.5 +
Linux
￼￼



FONCTIONNEMENT
POWER (ON)
Appuyez brièvement sur le bouton Oie.
L’écran avec le logo Ocarina s’allume et l’appareil va jouer un son de bienvenue.

OFF (OFF)
Ocarina s’éteint automatiquement après 1 minute en Pause (avec une pression 
courte sur la touche Carré).
NB. Ocarina peut s’éteindre pendant la lecture de contenu si la fonction d’extinction 
automatique est active (voir Arrêt Automatique), ou si manque de puissance de la 
batterie.

ÉCRAN
Ocarina est muni d’un écran rétro-éclairé confortable qui facilite la consultation et la 
gestion même en basse lumière.
Le rétroéclairage de l’écran est activé à chaque fois que vous appuyez sur un 
bouton et lorsque vous vous connectez Ocarina à votre ordinateur via un câble USB. 
L’éclairages’éteintautomatiquementaprès10secondesde non-utilisation.

REPRODUCTION
Appuyez brièvement sur la touche Carré pour activer la lecture (Play). Appuyez à 
nouveau pour arrêter la lecture (Pause).

Affichage en mode de lecture:

Titre de playlist
Titre de la piste
Nombre total de titres en cours de lecture dans la playlist Indicateur de batterie
L’écran affiche le numéro de la piste en cours de lecture.

Appuyez sur la gauche (<) ou droite (>) pour lire la piste précédente ou suivante. 
Lorsque le joueur atteint la fin de la lecture de la liste de lecture commence à partir 
du début de la même liste de lecture.



ENREGISTREMENT (REC)
Il est possible d’effectuer des enregistrements audio grâce à le microphone intégré, 
positionné au-dessus de l’affichage à la gauche de la touche Oie.
￼￼
Pour commencer l’enregistrement, appuyez sur la touche Oie: l’enregistrement 
commence lorsque l’écran affiche le symbole du microphone et la barre de 
progression. Relâchez la touche Oie fois que l’enregistrement a commencé.
La barre de progression indique le remplissage de la mémoire par rapport à l’époque 
encore disponible (max 10 minutes chacun).
Pour terminer l’enregistrement, appuyez brièvement sur la touche Carré. 
L’enregistrement est automatiquement stocké dans la playlist “MyRec” avec un 
numéro progressif de 01/10 au 10/10, à partir de la plus récente à la plus ancienne.

Affichage en mode Enregistrement

Vous pouvez enregistrer jusqu’à 10 pistes d’une durée maximale de 10 minutes 
chacune (soit une capacité totale de 100 minutes, équivalent à 600 Mo).
Les nouvelles pistes enregistrées sont ajoutés progressivement jusqu’à 10/10.

NB. Le nombre 1/10 est toujours l’enregistrement le plus récent.

NB. En cas d’enregistrement lorsque la playlist MyRec est plein, Ocarina 
automatiquement supprimera la piste la plus ancienne (10/10).

Il est recommandé de sauvegarder les enregistrements que vous souhaitez conserver 
sur votre PC. Les enregistrements sont stockés au format Wave (. Wav)

PLAYLIST
Appuyez brièvement sur la touche Oie pour avancer playlists dans la mémoire interne 
de Ocarina. Pour revenir à la liste précédente, vous devez appuyer sur la touche 
plusieurs fois jusqu’à ce que vous revenez à la liste de lecture début.

Ocarina peut contenir jusqu’à 20 playlists; il est recommandé de ne pas dépasser ce 
nombre. La playlist supérieure ne sera pas affichée.

Chaque playlist correspond à un dossier nommé précédemment.
Pour insérer une nouvelle playlist s’il vous plaît voir la gestion de contenu.

La liste de lecture de pistes enregistrées par le microphone (MyRec) est toujours 
positionné dans la file d’attente derrière l’autre.



VOLUME
Appuyez et maintenez l’une des touches fléchées (<) ou (>) pour environ 1 seconde. 
L’écran affiche le niveau de volume.
Appuyez sur (<) pour diminuer le volume au niveau souhaité ou (>) à augmenter.

Le volume de Ocarina est mis en place pour protéger l’ouïe des enfants en 
conformité avec les exigences de la législation communautaire.
De cette façon, le niveau du volume peut être gérée de façon autonome par les 
enfants en toute sécurité.
￼
NB. NB. Grâce à l’accès au menu, vous pouvez augmenter le volume par le mode 
Volume Outdoor. Ce choix permet d’augmenter le volume à plus de 90 dB et donc ne 
devrait être faite volontairement par un adulte.

Attention! L’utilisation de Ocarina avec le volume en mode Outdoor devrait toujours 
être supervisée par un adulte; Dans ce mode, Ocarina devrait jamais être tenu près 
de l’oreille, il y a un risque de dommages auditifs permanents.

VERROUILLAGE DES TOUCHESRAPIDE
Pour écouter Ocarina en toute sécurité avec les paramètres sélectionnés sans 
appuyer accidentellement sur les touches, il est possible de verrouiller les touches 
rapidement. Pour activer / désactiver la fonction Verrouillage Des Touches Rapide 
appuyez sur la touche Carré pour 3 secondes.
Lorsque le Verrouillage Des Touches Rapide est tourné une icône sera affichée dans 
le coin supérieur gauche de l’écran

MENU
Dans le menu, vous pouvez accéder aux paramètres suivants: 
- Arrêt Automatique
- Volume Outdoor
- Verrouillage DesTouches
- Informations

Pour accéder au menu, appuyez sur les deux flèches simultanément pendan  3  
secondes.
Utilisez les flèches pour faire défiler les différents réglages.
Appuyez sur la touche Carré pour entrer dans le réglage désiré.
Appuyez sur le bouton Oie pour quitter.

                ARRÊT AUTOMATIQUE
                La minuterie de sommeil vous permet de programmer la durée d’allumage
                dudispositif. L’heure est affichée en minutes. Utilisez les flèches pour régler 
                l’heure, appuyez sur la touche Carré pour sélectionner l’option souhaitée.
Une fois activé vous pouvez quitter le menu et l’appareil revient automatiquement à 
jouer,. Lorsque la fonction Arrêt Automatique est activé, l’icône sera visible dans le 
coin supérieur droit de l’écran. 



                    VOLUME OUTDOOR
                    Le réglage du volume Outdoor vous permet d’augmenter le volume
jusqu’à un maximum supérieure à 90dB.
Dans le menu utiliser les touches fléchées pour sélectionner la fonction, puis appuyez 
sur la touche Carré pour activer (on) ou désactiver (off). Une fois activé vous pouvez 
quitter le menu et Ocarina revient automatiquement à jouer.
Lorsque la fonction Volume Outdoor est activé, l’icône sera visible dans le coin 
supérieur droit de l’écran.

Attention! En mode Volume Outdoor Ocarina doit toujours être supervisée par un 
adulte; Dans ce mode, jamais tenir l’appareil près de votre oreille, il ya un risque de
dommages auditifs permanents.￼￼￼

         VERROUILLAGE PERMANENT DES TOUCHES
           Ce paramètre vous permet de activer/désactiver la fonctionnalité de tous
           les boutons de l’appareil. De cette façon, les enfants peuvent utiliser Ocarina 
toute sécurité avec les paramètres sélectionnés par les adultes.
Utilisez les touches fléchées pour sélectionner la fonction, puis appuyez sur la 
touche Carré pour activer (on) ou désactiver (off). Une fois activé Ocarina revient 
automatiquement à jouer.
Lorsque la fonction Verrouillage des Touches permanente est activée, une icône 
apparaît sur l’écran pendant la lecture.
La fonction Verrouillage des Touches permanente activé par le menu doit toujours 
être désactivée dans le menu. Contrairement à la Verrouillage des Touches rapide 
vous ne pouvez pas désactiver le verrouillage permanent en appuyant sur la touche 
Carré.

          INFORMATIONS          
            Dans la section Informations il ya les données du fabricant et de l’appareil.

        
        BATTERIE
         Ocarina est alimenté par une batterie rechargeable au lithium-ion.
L       orsque l’appareil est allumé, vous pouvez voir le niveau de charge de la batterie 
par cette icône dans le coin inférieur droit de l’écran.
Recharger l’appareil lorsque l’icône de la batterie indique une charge résiduelle 
minime.
Pour recharger Ocarina insérer le connecteur du câble USB fourni dans la prise 
USB sur le côté droit de l’appareil et branchez l’autre extrémité à un PC ou à un 
transformateur du secteur USB pour les appareils portables (max 5V et 1,5 A - non 
fourni).
La charge commence automatiquement. Si vous chargez à travers un dispositif 
portable assurez-vous que cela a un niveau de charge suffisant.
Câble d’alimentation ne doit pas être débranché jusqu’à ce que la charge est 
terminée. 



Pour vérifier la progression de la charge, vérifiez l’icône de la batterie sur l’écran. 
Lorsque la dernière marque cesse de clignoter la batterie est complètement chargée. 
Pour assurer le bon fonctionnement de la batterie, il ne devrait pas être rechargée à 
une température élevée.

- Le temps d’une charge complète est d’environ 3 heures.
- La durée de la batterie complètement chargée est supérieure à 15 heures.
- La durée de vie réelle de la batterie varie en fonction de l’utilisation, des paramètres 
et des conditions environnementales.
- Les batteries rechargeables ont un nombre limité de cycles de charge.
    
Voici quelques conseils pour prolonger l’efficacité des batteries:
1 Exécutez la première charge jusqu’à ce que la batterie est complètement chargée.
2 Ne pas attendre jusqu’à ce que la batterie est complètement déchargée, passez 
à recharger dès que vous voyez que l’avant-dernier marque disparaisse. C’est parce 
que les piles neuves souffrent de la charge lorsqu’il est complètement déchargé.
3 Pour les 5-10 premiers cycles de charge étaient conformes à ce qui précède, puis 
procéder en toute sécurité. Maintenant, la batterie est moins vulnérable donc elle est 
capable de résister aux charges à partir de la batterie déchargée ou les plus-charges 
typiques de recharges nocturnes (7-8 heures).
4 Vous pouvez faire la recharge quand Ocarina est désactivée, ce qui contribue à 
prolonger la durée de vie de la batterie.
5 Ne jamais utiliser de dispositifs de décharge. La batterie doit être déchargée 
seulement avec l’utilisation, vous pouvez accélérer le processus en utilisant l’éclairage 
de l’écran pour décharger plus rapidement.         

          
         GESTION DE CONTENU 
           Connectez Ocarina au PC via le câble USB-micro USB fourni.
           L’écran affiche une icône indiquant que Ocarina est connecté à un ordinateur.
Ocarina apparaît sur votre ordinateur comme un périphérique externe.
Cela signifie que vous pouvez diffuser du contenu à partir de votre ordinateur à 
Ocarina et vice versa comme toute les mémoire externe (disque dur ou clé USB).

PLAYLIST
Chaque dossier dans Ocarina est une playlist. Le nom du dossier est le nom de la 
playlist. Pour insérer une nouvelle playlist dans Ocarina:
- Créez un dossier de données sur votre PC et nommez-le comme vous le souhaitez 
(Ocarina montrer les 11 premiers caractères du nom attribué à la liste de lecture)
- Saisissez les pistes souhaitées dans le dossier
- Connectez Ocarina au PC via le câble USB fourni et transférez le dossier dans 
Ocarina.

Ocarina prend en charge jusqu’à 20 listes de lecture (plus la playlist MyRec pour les 
enregistrements personales), chacun pouvant contenir jusqu’à 40 pistes. La capacité 
totale est de 800 titres (≅ 3,2 Gb) + 20 enregistrements (≅ 600 Mb)



REMARQUE
- Toujours insérer les pistes dans des dossiers. Les titres qui ne sont pas dans un 
dossier ne sont pas lus.
- Les chansons de chaque liste de lecture sont lus dans l’ordre alphanumérique.
- Ocarina ne prend pas en charge le format de fichier Flac (qui donc ne sera pas 
affiché). 
- Ocarina lit les fichiers au format MP3, WMA, AAC, OGG Vorbis. Il ne supporte pas le 
format .Flac
Visitez régulièrement www.ocarinaplayer.com pour vérifier les mises à jour.
- Télécharger des fichiers audio uniquement pris en charge. Ne pas télécharger des 
photos, des vidéos et d’autres types de fichiers (par exemple. Pdf, jpeg, doc, WLS, gif, 
wmv, mpeg, etc.)
Pour convertir tout type de fichier audio mp3, vous pouvez utiliser des convertisseurs 
en ligne libre, comme online-audio-converter.com

DÉPANNAGE
Voir la page “Support” sur www.ocarinamp3.com, vous trouverez des informations 
sur la FAQ et le formulaire pour contacter le Service à la clientèle Ocarina en cas de 
besoin supplémentaire.

VALORISATION / ÉLIMINATION
S’il vous plaît consultez les réglementations locales concernant l’élimination des 
produits électroniques. Ocarina est sans plomb conformément aux spécifications 
RoHS.
GARANTIE
La garantie couvre les défauts de fabrication pendant 2 ans à partir de la date 
d’achat. Sindbad Srl garantit le remplacement gratuit de l’appareil défectueux.
La garantie ne couvre pas les dommages au produit, telles que celles résultant 
de chutes, une mauvaise utilisation, infiltration de liquides, d’ouvrir ou de modifier 
l’intégrité de l’appareil.
Voir la page “Support” sur le site www.ocarinaplayer.com avant de faire une 
demande de garantie. Beaucoup de problèmes peuvent être résolus.
Pour faire une demande de garantie s’il vous plaît communiquer avec notre service à 
la clientèle à support@ocarinaplayer.com.

LIMITATION DE GARANTIE
Cette garantie ne s’applique pas:
- Les dommages causés par une mauvaise utilisation ou de négligence ou provoqué 
par des causes naturelles
- Les appareils qui ont été modifiés ou même juste ouverts
- Toute les actions autre que celles mentionnées dans le manuel d’instruction
￼￼￼￼
EXIGENCES DE GARANTIE
La garantie décrite dans ce manuel est la seule garantie applicable à ce produit. 



Toutes les autres garanties, expresses ou implicites (y compris toutes les garanties 
implicites de qualité marchande ou d’adéquation à un usage particulier) sont 
exclus. Aucune information verbale ou écrite fournie par Sindbad Srl, ses agents ou 
détaillants peuvent créer une forme de garantie ou modifier la couverture de cette 
garantie.

REMARQUE: En cas de panne ou de dysfonctionnement, la réparation ou le 
remplacement du produit
par Sindbad Srl est le seul remède à l’acheteur sous cette garantie.
Sindbad Srl n’est pas responsable des dommages directs ou indirects résultant de 
l’utilisation du produit. La réparation ou le remplacement du produit aurant lieu à la 
seule discrétion de Sindbad Srl.
Sauf tel que requis par la loi applicable, toute garantie implicite de qualité 
marchande ou d’adéquation à un usage particulier de ce produit est limitée à la 
période de garantie visée ci-dessus.

                  
                  AVVERTISSEMENTS 
                  Volume
                  Pour éviter d’endommager l’ouïe, limiter la durée d’écoute à volume élevé.

                      Élimination  
                          Batterie non amovible incluse: 3.7V 1100mAh. 
                          Batterie au lithium incluse. Risque d’explosion.         
                          Selon le D. L. 49 du 14/03/2014 le produit et / ou sa batterie doivent
                          être éliminés de différentes manières. Les particuliers et les  
                          entreprises sont tenues de disposer de ces produits en les emmenant 
au centre de collecte le plus proche spécialement aménagé par la municipalité ou 
l’organisme chargé de l’élimination et / ou de recyclage.

Les individus, dans la mesure permise par la loi applicable, peuvent retourner les 
déchets chez le concessionnaire lors de l’achat d’un nouveau produit de valeur 
équivalent, ou les retourner gratuitement chez le concessionnaire dans le cas des 
petits déchets électroniques, jusqu’à 25 cm.

La collecte et le recyclage du produit et / ou de la batterie au moment de 
l’élimination aideront à préserver les ressources naturelles et à garantir qu’ils soient 
recyclé d’une manière qui protège la santé de l’homme et de l’environnement
￼
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